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Oco0eHHOCTH NepeBo/ia CONMATBHON PEKJIAMBI C PYCCKOI0 HA aHTJIMHCKUI
(1a npumepe nporpaMmmsl «MOCKOBCKOE 10JIT0J1E€THE))

2 Bopoxuna M.A., »* Huknrun MLIO.

" @unancoswiit ynusepcumem npu Ipasumenscmee Poccuiickoi @edepayuu,
? Poccuiickuii ynusepcumem 0pyscovt napodos umenu Iampuca JTymymout,
3 o N N

Poccuiickuii 2ocyoapcmeeHHblIl COYUATLHBLI YHUBEPCUMEM

Annomauua: cTaThs NOCBSAIIEHA OCOOEHHOCTSAM IIEPEBO/Ia COLMAIBHON PEKJIaMbl C PYCCKOTO Ha aHIVIMICKUN A3bI-
KM Ha npumepe nporpammbl «MOCKOBCKOE J0irojerue». PaccMaTpuBaroTCs JIMHIBUCTUYECKUE, KYJIbTYpPHBIE U
KOMMYHHMKaTHBHBIE aCTIEKThI IIEPEBOJIa PEKJIAMHBIX MAaTEpPHAJIOB, HAIIPABIEHHBIX HA MOXKWIBIX JoAei. OCHOBHOE
BHUMAaHHE Y/AEJEHO BHIOOPY ONTHMAaJIbHON MEPEeBOMUYECKON CTpATeTHH, CIIOCOOCTBYIOIIEH COXPAHEHHIO CMBICTIA,
OMOIIMOHAJIBHOT'O TOHA W MOTHUBAIIMHU HMCXOJHOTI'O ITOCIIaHHA. HCCHC}IyIOTCS[ TaKKUE€ BOIIPOCHI, KaK y4€T HAIlMOHAJIb-
HBIX CTE€PEOTHIIOB, 3THOKYJIBTYPHBIE HIOAHCHI, BIMSHUE BO3PACTHBIX XApPaKTEPUCTHK AyAMTOPHUU HA BOCIPHITHE
UHQOPMALUH.

MeTtopmonorusi MccieqoBaHus OCHOBaHA Ha KOMIUICKCHOM IOJIX07e, OObEUHSS aHAIN3 BTOPHUYHBIX HCTOYHHUKOB,
3KCIIEPTHBHIE OLIEHKU CIEIUAIUCTOB M0 MapKETHHTY U MEXKYJIbTYpHOH KOMMYHHKAIMH, OMPOCHI CPEIH LEIEBOM
ayJIUTOPUH U SKCIIEPUMEHTAIIBHYIO ITPOBEPKY NMPENTIOKEHHBIX IEPEBOAOB.

HpeI[JIO)KeHBI IMPAKTUYCCKUEC PCKOMCHIAAIWU I10 aJalnTalui KIIHOYCBLIX 06pasoB, CHUMBOJIOB 1 TCPMHHOB, HCIIOJIb-
3YEMBIX B IIPOrpaMme «MockoBcKoe JOJITOJICTHUE», C LCIIBIO ITOBBINICHUA 3(1)(1)6KTI/IBHOCTI/I TpaHCIIAIUN COLAIbBHO-
ro mocnanus 3apyoexxHoi aynutopuu. Ilokasano, yTo MpaBUIIbHBIN NEPEBOA COLHMATIBHOM PEeKIaMbl IoMoraeT 3¢-
(hexTUBHO TIepeniaBaTh IEHHOCTH M CMBICIBI POCCHICKOTO 00IIEeCTBa MEKAYHAPOIHBIM IMapTHEPAM H CIIOCOOCTBYET
IMOBBINICHUIO YPOBHA B3aUMOIIOHMMAHUA WU JOBEPUA MCKIAY HapodaMH. C;[enaH BBIBOJ] O HGO6XOIII/IMOCTI/I KOM-
IUIEKCHOT'O TO/IXOAa K MEPEeBOLY COLUHUAIbHOM PEKJIaMbl, BKIIOYAIOLIETO 3HAHUS KYJIBTYPOJIOTHH, IICUXOJIOTHU H
MapKeTHHTA.

Knrwouesvie cnosa: nepesoj, colMaibHas peKiaMa, pyCCKUN U aHITIMMCKUIN A3bIKH, ITporpaMMa «MoCKOBCKUE J0I-
rOJIETHE»
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Abstract: the article is devoted to the peculiarities of translating social advertising from Russian into English using
the example of the Moscow Longevity program. The linguistic, cultural and communicative aspects of the transla-
tion of advertising materials aimed at the elderly are considered. The main focus is on choosing the optimal transla-
tion strategy that helps preserve the meaning, emotional tone, and motivation of the original message. The article
examines such issues as the consideration of national stereotypes, ethnocultural nuances, the influence of age char-
acteristics of the audience on the perception of information.

The research methodology is based on an integrated approach, combining analysis of secondary sources, expert
assessments by marketing and intercultural communication specialists, surveys among the target audience and ex-
perimental verification of proposed translations.

Practical recommendations are proposed for adapting key images, symbols, and terms used in the Moscow Longev-
ity program in order to increase the effectiveness of broadcasting the social message to foreign audiences. It is
shown that the correct translation of social advertising helps to effectively convey the values and meanings of Rus-
sian society to international partners and helps to increase the level of mutual understanding and trust between peo-
ples. The conclusion is made about the need for an integrated approach to the translation of social advertising, in-
cluding knowledge of cultural studies, psychology and marketing.
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Beenenue Poccum, Tak u 3a pyOexoM, YBEIUIEHUH NPOJOTKHU-
ConuanbHasi pekiamMa WIpaeT BaKHYIO pOJIb B TEJIHHOCTH KU3HU U TOSBICHHUEM 3ampoca OT JIofei
HOJ/IEPKKE COLMAIbHO HE3aIUIIEHHBIX CJIOEB 00le- CTapuIero Bo3pacTa B aKTUBHOM JIOCYTE.
CTBa M MO3BOJISIET 3HAUUTENBHO YIYUIINTh KadyeCTBO HoBu3sHa uccienoBanus 3akiodaercst B cnennu-
KU3HH PA3UYHBIX COLMANBHBIX Tpym. [IpoekT mapa YEeCKOM aHaji3e IepeBofa COLMAIbHON peKIaMbl
Mocksbl «MOCKOBCKOE JI0JIT0JETHEY 3aHUMAETCs BO- npoekTta «MOCKOBCKOE IOJNr0JIETHE» € PYCCKOro Ha
BJIEUEHUEM TIEHCMOHEPOB MOCKBBI B paziINyYHBIE J0- aHrMUiACKui. OOBEKTOM HCCIENIOBAHUS BBICTYIAET
CyrOBbI€, CHOPTHBHBIE W HHTEIUIEKTYyaJIbHBIE MEpO- couuanbpHas pekiiama npoekTa «MOCKOBCKOE I10JIro-
MpHUATHSA, AaBask ©M BO3MOXXHOCTH COBEPIIEHHO 0e3- JeTHe», a MPEeIMETOM — JIEKCHKO-TIparMaTudecKkue,
BO3ME3THO BBIOPATh HOBBIE MM MPOJOJDKHUTH Pa3BH- COLMOKYJIbTYPHbIE M CTHJIMCTUYECKHE OCOOEHHOCTH
BaTbCS B CBOMX CTapbIX yBJICYCHHMsX. Il aKTMBHOTO MePeBOJIa PEKIAMHBIX TEKCTOB ITPOeKTa «MOCKOBCKOE
MIPUBJICYECHUS TpaxKaaH cepeOpsSHOTO BO3pacTa BBI- JIOJITOJIETHE C PYCCKOTO HA aHTJIMMCKHUN S3BIK.
MyCKaIOTCs peKJIaMHbIe MaTepuajbl U aKTUBHO BEIyT- Lensp uccrmenoBaHus 3aKJIIOYAETCS B BBIIBICHUU
Csl COLMANbHBIC CETH, TIE€ YYaCTHHKH TaKke MOTYT ONTUMAJIbHBIX CTPATErMi NEepeBOJa COLMAIbHOM pe-
MOYHUTATh U O3HAKOMHUTBHCS C TE€M, YTO MOXKET Ipeao- KJIaMbl, HAaIIpaBJICHHOM Ha IEHCHOHEPOB, C PYCCKOro
CTaBUTh UM Iporpamma «MOCKOBCKOE JIOJTOJIETHE. Ha aHIVIMHACKUHN A3BIK Ha MpUMeEpE peKJIaMHBIX MaTe-
[Ipu nepeBoe pekaMHBIX MaTepHalIOB Ha Ipyrue puasioB «MOCKOBCKOE AONTOJIETHE». 3ajaduu Hccie-
A3bIKH, B TOM YHCJI€ M Ha QHTJIMHACKUH, CTOUT Y4UTHI- JIOBAaHMsSI aHAJIU3 U N3yYCHUE OCHOBHBIX ITOAXOA0B IS
BaTh MHOXXECTBO (DAKTOPOB: JIEKCUYECKUH, COIHO- MepeBo/ia COLMAIBHON peKJIaMbl, aHaJlu3 O0COOEHHO-
KYJNbTYPHBINA, CTHTUCTUYECKUI 1 MHOTHE JIPYTHE. CTeM peKIaMHBIX MaTepuayIoB MpoekTa «MocKoBCKoe
Jannas Tema Oe3ycJIOBHO aKTyajlbHa Ha CEro- JOJITOJIETHE», CPABHUTH COLMOKYJIBTYPHBIE (haKTOPHI
JHSLIHUNA 1€Hb B CBA3M C POCTOM IIEHCHOHEPOB KakK B Poccun u CIIA, chopmupoBaTh peKOMEHIALUU IO
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MEepeBOAy W aJanTallid COIUAIBHOM  PEKIIaMBI,
HaIpaBJIeHHON Ha TEHCHOHEPOB, C PYCCKOTO Ha aH-
TIIUICKUN S3BIK.

MartepuaJjibl H MeTOABI HCCJIETOBAHMIA

MartepranoM HCCIEOBaHUS MOCTYKUI Ha0Op Co-
UAJIbHOM pEeKJIaMbl, TPEJCTABICHHBI B IPOEKTE
«MockoBckoe ponronerue». OCHOBHBIMH METOJAMHU
MCCIICI0BaHUs ObLIM BBIOpaHBI: KOHTCHT-aHAJIU3 pe-
KJIAMHBIX MaTepUAJIOB, B pe3yJibTaTe Yero ObUIH BBI-
SIBJIGHBI KJIIOUEBBIE 3JIEMEHTHl TEKCTa, BHU3yalIbHbIC
00pas3bl, UCIOIB3yEeMble CUMBOJIBI U MeTadopsl, 0CO-
OCHHOCTH CTPYKTYpPHl M CTHJS IOJAaYM MaTepuania,
YTO TO3BOJIUTIIO ONPEAEITIUTh, KaKue acleKThl Tpedy-
10T 0cO00r0 BHUMAaHUsI [IPU TIEPEBOIE U aJalTaLUH.

Taxke ObIT MPUMEHEH KPOCC-KYIbTYPHBIA CpaB-
HUTENbHBIA aHalu3, KOTOPBIA TO3BOJHI BBISBUTH
pasnuuus MEXIY PYCCKOM M aMEpUKaHCKOM KyJbTy-
pamu, KacaloIMXcsi BOIPOCOB CTapeHHus, 3/I0POBbS,
COLIMAJBHBIX YCIYT M OOIIECTBEHHBIX IIEHHOCTEM.
Y4YUTBHIBAINCH NCTOPUYECKUE, PEIUTHO3HBIC, 3THHYE-
CKH€ W COLMATBHO-DKOHOMHYECKUE Pa3IUYHUs, BIIHS-
OII[€ HA BOCIPHUATHE COIMAIHLHON peKIambl MEHCHO-
HEPOM KaXKJIOW CTPAaHBI.

Pe3yabTaThl n 00cy:xI1eHust

ConmanpHasi pekjaMa — OWH U3 BaKHBIX HHCTPY-
MEHTOB B TIOMOIIHM HE3alIMIIIEHHBIM CIIOSIM 00IIIeCTBa.
Kak yxaspBator mcciegosatenn M.IO. JlykuHoBa n
O.M. MyxrtapoBa: «PekiiaMHbIE TEKCTHI BBIIOJIHSIIOT
UHQOPMAITMOHHYIO (YHKIIUIO, OHH IIPE3CHTYIOT TOBap
WIN YCIyTy, TOOYXKIAroT JIOJIEH BOCIOJIh30BATHCS
MIPOJYKTOM M OKa3bIBAIOT BIIMSIHAE HA )XKH3Hb YeIIOBe-
Ka» [6]. B TOM dmciie 3T0 OTHOCUTCS U K COIMAIbHOM
pekiame, IpKUM MPUMEPOM TaKOH peKIaMbl SBIISETCS
npoeKT «MOCKOBCKOE AOITOJETHE)», CO3AaHHBIA CIie-
[UAJIBHO JJI1 TIOMOIIM MOXKMJIOro HaceneHus Mock-
BbL. [IpoekT puHaHCHpyeTCs MpaBUTEIECTBOM TOpPOAa
7 OXBAaTHIBAa€T BCE PAaWOHBI CTOJHIIBI, TJI€ MPOXOIST
CIIOPTHBHBIE, TBOPYECKHWE WM WHTEIUIEKTyalbHbIE
MacTep-KJIacChl WIM 3aHATHS Kak B OHJAlH, Tak U B
oddumaiin popmare. C Havama peanu3anil MPOeKTa B
HEM TIPUHSIIO YYaCTHE CBBIIIE COTHH THICSY YUACTHH-
KOB.

Jng mpuBieyeHHs: MEHCUOHEPOB MOCKBBEI B IPO-
eKT aKTHUBHO pa3pabaThIBAIOTCS W BHEIPSIOTCA pe-
KJIaMHBIE MaTepUalIbl C YYETOM ICHUXOJOIMYECKHUX,
COLIMOKYJITYPHBIX OCOOCHHOCTEH IIEHCHOHEPOB TO-
pona MocCKBbl. AKTUBHO BEAYTCSI COLIMAIIBHBIE CETH U
3aHATHSA TaKXKe TPAHCIUPYIOTCS TO CPEACTBAM TOCY-
JapctBeHHbIXx CMU.

B 00bsBIEHUSX W peKiiaMe YacTO HCIIOJIb3YIOTCS
00pa3sl BeceNbIX, JOBOJBHBIX )XU3HBIO M YXO0)KEHHBIX
MIEHCUOHEPOB, KOTOpHIE, HaIllpUMeEp, 3aHMMAaIOTCA
CIIOPTOM, WIparOT B IIaXMaThl WINM 3aHUMAIOTCA B
A3BIKOBOM TpymIie. DTO MOATAIKHBAET €Ile He pe-
LIMBIIMXCS JIIOACH CTapIIero Bo3pacTa MonpoOOoBaTh
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W 3almcaThCs HAa KypChl WIH B KaKylO-TO TPYIIY.
OdeHb 4acTo B peKiIaMe U OaHHEpax COJIEPIKATCS CII0-
raHbl, KOTOPbIE YJIaJIOCh HAUTH Ha O(UIIMATBHOM Caii-
Te «MockoBcKoro goironerus» [10]:

«BpeMsi HOBBIX BO3MOXKHOCTEI»;
HayuHaeTcs ceituacy; «Kusute sipko!».

[ToMuMO KJTaCCHYECKUX PEKIAMHBIX OaHHEPOB
mpoeKT «MOCKOBCKOE JOJNTOJIETHEY» aKTHBHO Pa3BH-
BaeTCs B KayecTBe HOBOCTHOTO pecypca Ha Pas3HBIX
IUIOIIAIKaX W caiTax. DTO MPOMCXOIUT KaK Ha Oc-
HOBHOM caiTe Mdapa MOCKBBIL, Tak ¥ Ha caiTax IO-
CTaBIIMKOB YCIYyT «MOCKOBCKOMY JIOJITOJIETHIO» OT
JIPYTUX OpraHu3aLuil.

Takum oOpa3zom, mporpamma «MOCKOBCKOE JI0JI-
TOJIeTHe» TPEJICTABISIET COOOW HE TOIBKO COIHANb-
HBI TIPOEKT, HO U KYJIbTYPHO-PEKIaMHBIH (DEHOMEH,
TpeOyroUHii BHUMATEILHON SI3bIKOBOW M KYJIBTYpHOUH
Tparcopmanuu npu nepeBone. CBOMMH SPKUMH 00-
pazaMu Ha PEKIAMHBIX OaHHepax M TMpPHUBIEKAIOIIEeH
B3IJIS/I KAPTUHKOM Ha 3aHATHS U MacTeP-KJIacChl MPH-
XOAHT BCE OOJBIIE YYACTHUKOB JaHHOTO TIPOEKTA.

Jamnee mpemmaraercs paccCMOTpPETh JIMHTBHUCTHYE-
CKHE U KyJIbTYpHBIE OCOOCHHOCTH IEPeBOJA COLU-
anpHOM pekiambl. B uactHoctn, B.C. Bunorpamos
KJIacCU(UIMPYeT BHIBI TlepeBoga 1o (opme ocy-
IIeCTBIIEHUS TepeBoa (TIMCHMEHHBIH TIEPeBO WIIH
YCTHBIM TIEPEBOJ), KaHPYy U CTHIIO MEPEBOJAUMOIO
TeKcTa (TMepeBo] XyJ0’KECTBEHHBIX, HAYYHBIX, TEXHH-
YeCKUX, MyONUIMCTUYECKUH, PEINTHO3HBIA W Jpy-
rue), mo crnocoOy peanuzanuu (YCTHBI M NHCHMEH-
HBII; CHHXPOHHBIA M TIOCJICIOBATEIbHBIN; aBTOMATH-
3WPOBAHHBIN (MAIIMHHBIA)) U MO (QYHKIUSAM TeKcTa
(pa3roBopHBIE TEKCTHI, O(HUIIHATHLHO-IEIOBBIC, 00IIIe-
CTBEHHO-MH(OPMATUBHEIC, HAayYHBIC TEKCTHI, XYJO-
YKECTBEHHBIE TEKCTHI, PETUTHO3HBIE U ApyTHe) [3].

braromaps xnaccudukammsam B.C. Bunorpamosa
[3], B.H. KomuccapoBa [5] MOXHO pasrpaHUYHUTh
pasivuHbBIC BHJBI IEPEBOJA, YYHUTHIBATH (PYHKIIHMO-
HaJIbHBIE ¥ CTHJIEBBIE OCOOCHHOCTH TEKCTa MPH BHIOO-
pe nepeBomueckux crpareruid. ColuanbHas pekiama,
3a4acTyIO, XapaKTePU3yeTCsl YepTaMu ITyOIUIICTHIC-
CKOT0, NH(POPMATUBHOTO, & TIOPOH U XYJ0KECTBEHHO-
ro cTwisd. Takue TeKCThI TPeOYIOT HE TOJBKO Tepea-
9y MH(QOPMAIIMH, HO ¥ BIMSHUS HA CO3HAHUE MOJTy4Ya-
TEJIs1, YTO HAMPSIMYIO COOTHOCHUTCS C TIParMaTHYeCKIM
YPOBHEM IIEpEBOIA.

B uccnenoBanusix mHoctpanHbsix aBropoB /[l. Jla-
Bunus [9], Hababana, Canroca, BupaTtHo [8] ymomu-
HAIOTCSl CJIeNyIOIINEe TEePEeBOJYECKHE TEXHHUKHU Iepe-
BOJA:

1  Established equivalent, wim skBuBaneHr, sB-
JITIOIIUICS CTaHIAPTHBIM IIEPEBOAOM TEPMHHOB H
tpas;

2 Explicitation, nau noGasneHne WHGOPMALUH
WU O0BSICHEHUE TEPMUHA;

«Jlonronerue
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3 Paraphrase, unu nepedpas;

4 Modulation, wiu Moxysaius (M3MEHEHHUE JIO-
TUKU BBIPQKCHHUS — C aKTHBHOTO HA TMACCHBHOE, H
HA000pOT);

5  Implicitation, uiu yaajicHHE SBHO BBIPaKEH-
HOM wmH(pOpPMAITIK, TOapPa3yMeBAIOIIEHCs B KOHTEK-
CTE;

6  Variation, UCTIONIb30BaHNE PA3HBIX TPaMMaTH-
YECKUX/CTUIMCTUIECKUX (HOPM;

7  Pure borrowing, 3amMcTBOBaHHE 0€3 M3MEHE-
HUH (HarpuMep, Ha3BaHUS CATOB);

8  Compensation — koMreHcanus (mepegada mo-
TEPSIHHOTO B OJTHOM MECTe 3HAUCHHUS B APYTOM);

9  Transposition — TpaHCHO3WIsA, KOTOpas 3a-
KJIIOYAeTCs B M3MCHEHUU IPaMMaTHUECKOM KaTeropuun
(Hampumep, CyIIECTBUTEIBHOE — TJIarof));

10 Discursive creation, MiId CO34aHHE HOBOIO
BBIPAXKCHUS,

11 Addition — nobaBiieHuE;

12 Reduction — cokparnieHue;

13 Particularization, winu yTo4yHeHHe OOIIETO TO-
HATHS,

14 Generalization — reHepaIU3anus;

15 Linguistic amplifications — pacmmpenue;

16 Description — onucanue [8].

[IpenioxkeHHBIE W BBIMICYIOMSIHYTBIC TEXHUKHU
MO3BOJISIOT (P (PEKTHBHO aJaNTHPOBATH JIFOOOM TEKCT,
B TOM YHCJIC M TEKCT COIMAILHON PEKJIaMbl U CJIOTa-
HOB. bonee Toro, 11st MOTHOICHHOTO TIepeBOia TEKCTa
MBI CTAJIKHUBACMCSI C COIHOKYJIbTYPHBIMH OCOOCHHO-
CTSIMHA CTPaH-TIPOM3BOJMTENICH pPEKIaMbl, YTO HEOO-
XOJIMMO YYUTBIBATH IPH MEPEBOJIC U KOPPEKTHO ajiar-
TUPOBaTh TEKCTHI JJIs JAIBHEUIINX IOTPEOUTEICH
JTAHHOTO WHPOPMAITMOHHOTO KOHTCHTA.

Croranbl U pEKJIaMHBIA TEKCT UMEIOT CBOU OCO-
oennocTu U cneruduky. B wacrnoctu, M.IO. Jlyku-
HOBA YITOMUHAET, YTO COIMATBHAs peKiama Kak (op-
Ma MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHKAIUM TpeOyeT ydera
KaK JIMHTBUCTHYECKUX, TaK WU SKCTPATUHTBUCTUYC-
ckux (hakTopos [6]. IIpu mepeBoe BaXKHO IepeaaBaTh
HE TOJBKO 3HAYEHHWE, HO W YYUTHIBATH KYJIBTYPHBIH
KOJI CTPaHBI, Ha S3bIK KOTOPO# OyJIET OCYIIECTBIIATHCS
IIEPEBOJI, COLMUANBHBIE OCOOEHHOCTH ayJIUTOPHH, a
TaKke HeoOXOoAMMO, YTOOBI peKiIamMa BO3ICHCTBOBAIA
Ha TIOBEJIEHUE W MUPOBO33peHue peuumnueHta. B.E.
AHHCUMOB TaKXe€ YTBEPXKJIAET, YTO CIOTaHbI TPEOYIOT
aJIanTalyy KaKk BU3YAJIBHOTO, TaK U TEKCTOBOTO KOM-
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MOHEHTa BeIb pekjiaMa o0najgaeT STHOCTEeHU(PpHIHO-
CTBIO, YTO MOXKET 3aTPyJHUTH NEPEBOJ WM IPUBECTU
K HEMPaBIJILHOMY TepeBoLy Tekcra [1].

BaxxHO y4YuTHIBaThH CHEMU(PUKY COIMAIBHOW pe-
KJIaMbl, KaK TaKOBOH, I TNPaBHWIBHOTO IEPEBOja
nyonmmuctuaeckoro Tekcra. J[.B. Kammpuna ynomu-
HaeT B cBOEH paboTe, YTO colMaibHbIC MIaThOpMBbI, a
C HUMH H COLIMAIbHAS PEKJaMa CTaHOBHUTCS Bce OoJjee
SIPKOHM C 2JIEMEHTaMU CTOPUTEIIIINHIA. DTH 3JEMEHTHI
aIalITHPOBaHBl K CETEBOM KYNbType, TJe BcE Ooblie
W Yalie J1 HaXosIT U 0OMEHUBAIOTCS HH(pOpMaIIU-
eit [4]. bonee Toro, A.Ill. Baxmynosa [2], HM. Ily-
ToBa [7] OmMpaBABIBAIOT IIMPOKOE HCIOIB30BAaHHUE
JIEKCUKO-TPaMMaTHIECKUX TpaHchopMaluii 1pH Iie-
peBojie COLUAIbHOM peKiaMbl 10 NPUYMHE OOJIBIIOTO
KOJIM4eCcTBa a0CTPaKTHON JIEKCHKH, BKIIIOYEHHOU B €€
TEKCT.

B xauecTBe nmpakTHYecKOl 4acTH ObUIH MpOAaHAIU-
3UpOBaHbl Pa3IMYHbIE IMPUMEPHl PEKJIaMbl MPOEKTa
«MOCKOBCKOE JOIroJIeTHe». AHAIN3 PEKIaMHBIX Ma-
TepuasoB mporpamMmbl «MOCKOBCKOE JOJTOJIETHE
JIEeMOHCTPHUPYET, YTO MEPEBOJ COLMANBHONW PEKIIaMBbl
TpeOyeT He OYKBAIBHOTO MEPEBO/Ia TEKCTa CIOraHa, a
MOJIHOLIEHHOTO WCIOJB30BaHMs PA3JIUYHBIX MEPEBOJ-
YecKuX crpareruif. Vcmonp3oBanune pa3zHOOOpPA3HBIX
CTpaTeruil MO3BOJISIET COXPAHUTh HE TOJIBKO CMBICI,
HO U AMOLIMOHAJBHBIN, KYJIBTYPHBII U MOTHBALIMOH-
HBIH TOCBUI clloraHa. Ba)KHO y4nTBIBaTH KyJIBTYpHBIC
0COOEHHOCTH LEIEBOM ayAUTOPHH, NOCKOIBKY HEKO-
TOpbI€ BBIPAKEHUS M MOHATHS MOTYT UMETHh pa3HbIe
KOHHOTALIMU B Pa3HbIX cTpaHax. B tabn. 1 mpeacras-
JICHbl BapUaHTHl NEPEBONOB HA AHITIMMCKHUH S3BIK U
HCIIOJIb30BaHHbIE IIEPEBOAYECKUE CTPATEIHU C O0BsC-
HEHUSMU.

IIpuBenensl pa3HOOOpa3HbIE IMPUMEPHI COLUAIb-
HOW PpEKJIaMbl, aKTyaJbHbIC AJS MOXKHIBIX >KUTENEH
ropoga MOCKBBI Kak B pa3fIM4Hble BPEMEHHBIE MPO-
MEXYTKH, TaK U BaKHbIE IIOBCEMECTHO. B wacTHOCTH,
JIETOM aKLEHT JeNaeTcs Ha MpoINaraHje aKkTUBHOIO
OT/bIXa, 3aHATUN CIIOPTOM Ha CBEXEM BO3IYyXE U IO-
CEIIEHUS TOPOACKMX MEPONPHUATHH, OpraHU30BaHHBIX
CIELMAIBHO I CTapiiero noxosieHus. Ilepuon me-
pexolla Ha AMCTAaHLMOHHBIE (POPMBI B3aUMOICHCTBUS
TaK)K€ Halllel OTPaXEHHE B peKjaMe, MOJYEPKHUBAs
BO)XHOCTH OCBOCHUS IIN(POBBIX TEXHOJIOTHUH U BUPTY-
AIBHOM CBSI3U C ONM3KUMH U APY3bIMHU.
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Table 1

Tabnuua 1
IlepeBogueckue cTpaTeruu, NpUMEHsSEMBbIE NIPU NEPEBOJIE COUUANBHON peKIaMbl MporpaMMbl «MOCKOBCKOE J0JI-
TOJICTHUEY.
Translation strategies used in the translation of social advertising of the Moscow Longevity program.
OpuruHan (cIoraH/TeKCT) IlepeBon [TepeBogueckas KommenTapwmii
cTparerus
BPEM:A HOBBIX | Time for New Op- | Moaynsius IIpsiMast 3aMeHa CTPYKTYpHI BBICKa-
BO3MOXHOCTE portunities 3bIBAHUS C COXPAHEHUEM IIO3UTHUB-
Horo mnocbuta. Mcmosibdyercst pur-
MUYHas (pasza, THOUYHAS IS MO-
TUBALIMOHHOW pEeYd B aHIIIMICKOM
SI3BIKE.
KNBUTE SAPKO! Live Brightly! OKBUBAJIEHT SBnseTcss IMOLMOHAJIBHO OKpallleH-
Live vibrantly! HBIM BBIpKEHHEM; CO3IaHO HOBOE,
Shine brightly in HO CEMaHTHYECKH »HKBHBAJICHTHOE
life! BBICKa3bIBaHUE. Pa3Hble BapWaHTHI
AHITIMACKOM BEPCUM  TPHUBJIEKAIOT
Oorplllce BHUIMAHNE W MOTHBHUPYIOT.
KTO Thl BO BCEJIEHHOM | Who Are You in | KampkupoBanme ¢ | Kabka HMCIIOIB3yeTCS COBMECTHO C
«MOCKOBCKOI'O the Universe of | moscHeHnEM MTOSICHEHUEM, YTOOBI COXPAHHUTH 00-
JOJITOJIETUA»? Moscow Longevi- pa3 ¥ UTPUBBII CTUIIb.
ty?
3AHATHUSA HA CBEXEM | Outdoor Activities | I'enepanuzarus Bonee oOmwuit TepmMuH BbIOpaH s
BO3AYXE KpPaTKOCTU U YHUBEPCAJIBHOCTU BOC-
TPUSITHS.
IIOCBATU BPEMS CEBE! | Take Time for | Ilepedpasa CMEICTOBast mepeoOpMyIHpPOBKa C
Yourself yu4€TOM KyNbTYPHBIX HOPM B aHIJIO-
SI3BIYHOM Cpelie: COXPaHSET CMBICT
OpUTMHANa W CO3/aCT OIIYyLICHHE
CaMOCTOSITEILHOCTH.
TIPUXOJUTE B | Join the Moscow | Momymsiust CMmeleHne WHTOHAIIMU C TTOOyXie-
MOCKOBCKOE Longevity Pro- HUS K mpurianiennio. bonee ecrte-
JOJITOJIETUE! gram! CTBEHHBIH TIPHU3BIB IS AHTJIOSA3BIU-
HOM ayJIuTOPHH.
MOCKOBCKOE The Moscow Lon- | Tpancmo3urust + | Ucnonp3oBana rpaMMaTuvecKas
JOJITOJIETUE VYXOIUT | gevity Program | Onucanue nepectpoiika ¢ mnosicienueM. Co-
HA KAPAHTHUH Goes into Quaran- XpaHeH HEeUTpalbHBI M (QopMmalb-
tine HBI CTUJIb.
1 ABI'YCTA | Outdoor Activities | Penykius + I'enepa- | CokpamieHo KOJIMYECTBO CIIOB U
BO30OBHOBJIEHBI Resumed on Au- | jmzanus 0000IIIEHO MOHATHE — BMECTO «3a-
3AHATUA HA CBEXEM | gust 1st HATHI» HCIOIb3YeTCsl yHHBEpCallb-
BO3JIVXE Hoe 'activities'.
YBEPEHHO Do you feel confi- | OxkBuBanent + kynb- | Llens mepeBoga 3akirodaercs B Iie-
UYBCTBYETE CEBA 3A | dent using a com- | TypHas aganTanus penade OCHOBHOTO CMBICJIA HWCXOJ-
KOMITBIOTEPOM? puter? Do you en- HOTO TEKCTa TaKUM 00pa3oM, 4TOOBI
JIOBUTE PA3BUPATBCH | joy solving digital COXpaHUTH SMOIMOHATBHBINA
B HOUOPOBBIX | challenges? It's HACTpOW W TPU3BIBAIONIUI XapaKTep
3AJJAUAX? CAMOE | time to test your- OpUTHHAJIBHON (¢pa3sl. Hampumep,
BPEMS IMPOBEPUTH | self and show what WCTIONb30BaHUE KOHCTpyKuui "It's
CEBs 1 TIOKA3ATbH, HA | you're capable of! time..." ("camoe Bpems...") coxpaHs-
UTO BbI CITOCOBHBI! €T DHEPrMYHOCTh M MOTHUBALMIO
OPHUTHMHAJIBHOTO MOCIIAHUSL.

Kaxxnmprii cioran, kak mokazaHo B Ta0n. 1, mpen-
CTaBJISIET COOOW YHHUKANBHBIH CEMAaHTHYCCKHH OJIOK,
KOTOPBIA HYXHO MEPEBOJNUTh, YUUTHIBAS KYJIbTYPHBIC
HOPMBI, BO3PacTHbIE OCOOECHHOCTH M OCHOBHBIC IIO-
TPeOHOCTH ayTUTOPUH, Ha KOTOPBIX HAIIEJICHBI CIIOTa-

HBL. DTO JellaeT MEePeBOJ CONMAILHOW PEKIaMbl HE
MPOCTO TEXHUYECKOU 3a7aueil, a MOJHOLEHHBIM Kpea-
TUBHBIM U aHAJUTUYECKUM IPOLECCOM I NEPEBOA-
YHKa.

HuTepecHbIM NpeACTaBIsSETCS paCCMOTPEHHUE TEp-
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BOTO ciioraHa. AHrimickas Bepcus ciorana "Time for pa ¥ SMOLMH, NPUCYIIUX OPUTMHAIBHOMY TEKCTY.
New Opportunities" mepegaeT OCHOBHOM CMBICHT B IyX Ecnu BakHa MakcuMaibHas OJIM30CTh K MCXOJHHKY,
PYCCKOSI3BIYHOTO BapHaHTa «BpeMsi HOBBIX BO3MOXK- PEKOMEHTyeTCS YUUTHIBAaTh TaKWE TOHKOCTH IPH JIO-
HocTei». OnHako Ba)XHO 0OpaTUTh BHUMAaHUE HA Pl Kaln3allid MapKEeTHHTOBBIX MaTe€pHalOB M PEKIaM-
aCIeKTOB, CBA3AHHBIX C KYyJIbTYPHOH ajanTaiuen, HBIX KaMIIaHUM.
CTHJIICTUYECKUMH OCOOCHHOCTSIMA U TTOTCHIHAIh- BriBoabt
HBIMH HIOaHCAMH BocHpusATHA. OpUTHHAIBHBIA pycC- B mpomecce mccnemoBaHusi ObUTH PacCMOTPEHBI
CKUU CJIOTaH MOJYEPKHBAET HACTYIUICHHUE OJIaromnpu- KITIOYeBble OCOOCHHOCTH M CTpaTeruu MepeBoja Co-
SATHOTO TEpHOJa JUIS Hadyalla HOBOH JIeSITEeNbHOCTH nuanbHON pekinaMbl «MockoBckoro Jlonronetusi» c
win u3MeHeHnid («Bpemsi»). AHIMICKU aHaor PYCCKOI'O Ha aHTJIMHCKHUIA A3BIK.
TaK)Ke HaMEKaeT Ha HOBBIM 3Tall, CBA3aHHBIA C BO3- PexiiaMHble MaTepuasibl MPOEKTa OYeHb SMOILMO-
moxxHocTsiMu ("Opportunities"), onHako cioBo "time" HaJbHBIE, SpPKUE M COJAEPKAT MHOIO KYJIbTYPHBIX
Yame acCOUMHPYETCs] ¢ MOMEHTOM HIIM BPEMEHEM KOMITOHEHTOB. VX mepeBox TpebyeT coueTaHus JINHT-
JIEeHCTBUS, HEXEIH MEpUOJOM IepeMeH. Pycckos3bru- BHCTHYECKOH TOYHOCTM M KPEAaTHBHOM ajarTarvd,
HBIH CJIOTaH 3BYYHT TOPXKECTBEHHO M TPHU3BIBAET K HaTpaBJICHHBIX Ha CO3/aHUE SKBHBAJCHTHOTO KOMMY-
JEHCTBUIO. AHTIIMICKasl BEPCHsl MEHEE DKCIIPECCUBHA HUKAaTHBHOTO W SMOLMOHAIBHOTO BO3ICHCTBHUS Ha
W BOCHPHHHUMAETCS KaK HEUTpalbHOE YTBEPXKIECHHE, LeJeByI0 ayauTopuio. IlepeBoabl SBISIOTCS ajeKBaT-
YTO WUMEHHO TENepb HACTYIII MOJIXOMSNIMA MOMEHT HBIMU U TOYHO OTPAXKAIOT COJACPKaHUE U KOHLEIIIHIO
BOCITIOJIb30BATHCS HOBBIMH BO3MOXXHOCTSMHU. B pyc- ucxonHoro ciorana. Hecmotps Ha HeOombiue (op-
CKOW KyNnbType YacTO HCIONB3YIOTCS O00O0OIIEHHBIC MaJIBHOCTH HEKOTOPBIX (DOPMYIIHPOBOK, COXPAHSIETCS
JIO3YHTH, TOJPa3yMeBalOINe CMEHY BI0X, MepesioM- BCs HeoOXxonumasi MH(POpPMAIUs, YTO CIOCOOCTBYET
HbIE MOMEHTHI M OXHWAaHHS Oyaymiero ycmexa. Jlms MOHUMAHHUIO 3aMbICJIa Pa3padOTYNKOB MIPOrPAMMBI.
AHTJIOTOBOPSIIUX ayIUTOpUd moao0Has wmertadopa 'maBHBIMH TPYJHOCTSIMUA IIpH TIEPEBOJIEC OKa3a-
MOJKET TIOKa3aThCs CJerka aOCTPaKTHOU, XOTS 00Imas JIUCH:
ujes SicHa W JIeTKO HWHTepnpeTupyercs. Ecnu menb e  HeoOXOJWMOCTh TepelaBaTh IO3UTHBHBIA U
COCTOUT B COXPaHEHHH TOYHOTO 3HAYCHHS M IMOIINO- BJIOXHOBJISTIONIHN 00pa3 cTapiiero MoKOJICHHUS,
HAJBHOTO TOHA OpWTHHANA, TO [aHHBIA TIEPEBOJ e  p30eraTh CTUIMaTH3allMd W HETAaTHBHBIX ac-
BIIOJIHE COOTBETCTBYET LieNW. TeM He MeHee, albTep- COITMAIINH C BO3PACTOM;
HATHUBHBIC BAPUAHTHI MOTJIM Obl YCHIINTH BO3ACHCTBHE e  CO3/1aBaTh IPOCTHIC, 3AMIOMHHAIONIHECS CJO-
Ha ayauroputo. Hampumep, Oonee nuHaMuYHBIE W T'aHbl, COXPaHS CMBICI ¥ CTHIIb OPUTHHAIIA.
KOHKpeTHble (pa3bl Tuna "Seize the Moment of New Takum 00pazom, MepeBoA COLUATBLHON PEeKJIaMbl B
Possibilities" wnmu "Embrace New Opportunities pamkax mporpaMmmbl «MOCKOBCKOE JIOJITOJICTHE» MO-
Now." JKET OBITh YCIICITHBIM TOJBKO TPU YCIOBHHM BHHUMA-
AHanm3 mepeBoja MAaHHOTO CJIOTaHa ITOKa3bIBAaeT, TEJNBHOTO KYJIbTYPHOTO aHAIN3a U MPO(PECCHOHAIBHO-
YTO BBHIOpAHHBIH MEPEBOJI YCIEIHO MepeaaeT OO ro BBIOOpa MEPEBOJUECKON CTPATETHH, YTO JIENaeT
CMBICIT ICXOHOTO POCCHHCKOTO CIIOTaHa, HO yTpayuu- JaHHYI0 cdepy nepeBojia Kak akTyallbHOM, TaKk H 0CO-
BaeT HEKOTOPHIE HIOAHCH CTHINCTHYECKOTO XapaKTe- 00 IEHHOH B COBPEMEHHOM MHPE.
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